
mento a la familia como tal, creando en ella
dos clases de mlembros: Los que gozan de
derechos (los hiios) y los que tlenen perml.
sos (los padres).

lntereses económlcos, necesldad de mano
de obra especializada para la lnduetrla ale.
mana, tienen más peso que las necesldadês
humanas y famillares: El Ministerlo de Tra.
bajo sigue siendo el competento para cues.
tiones de extranieros en vez de serlo el de
Famllia y Juventud.

Por otra parte es slgnlflcativo lo que el do.
cumento silencla. P. e., el tema del derecho
al voto munlcipal (Ku¡nmunalwahlrecht), exl.
gido en el Memorandum Kühn. La apertura
a los jóvenes migrantes de otras perspect¡.
vas dlstintas a las meramente profesionales,
como podría ser la entrada a las unlversida.
des, la adquisición de profesiones autónomas
y liberales, el acceso a cargos en la adml.
nistración y en el estado, etc,

La ex¡stencia de asociaciones de emlgran-
tes, con las que práct¡camente no se cuLnta
a Ia _hora de querer llevar a cabo el progra.
ma de integraclón.

_ El gobierno menciona la cooperaclón de
los padres y la atenclón a los mismos como
necesario para ¡ntegrar a sus hiies en la so.
ciedad alemana sin quÞ plerdan iu identldad
nacional y cultural. Sin embargo todo hace
preveer, visto el documento en su con¡unto,
quc los padres segulrán slendo extranleros,
pendientes de permisos, m¡entras sus hllos
podrán ser alemanes. S¡ hasta ahora había
dos clases de trabajadores: indígenas y ex.
tÌan¡eros, en adelante habrá dos clases de
emlgrantes: los alntegrados" y los <deslnte.
grados", y ambos en la misma familla.

LOs HT.'Oü EERATT ALENÂNES,
LOs PÂI'RE$ SEAUßATT 8'ENDO
EXTRAN,'EROA
11 Resoluoíón del Êohlenno Foderalt

PoIíJîoa de exlnanfeloa.

Si redujéramos a una fórmula simple las
intenciones del goblerno federal en su reso-
lución del 19 de marzo de 1980, ésta sería:

"Los hljos de los emigrantes deben conver.
t¡rse en alemanes, los padres deben segulr
siendo extranjeros",

il gobierno parece decidido a mejorar la
¡rruâción de los emigrantes de la segunda y
tercera generación y responsabilizarse junto
con los Länder de la carga económica que
ello suponga.

Las guarderías infantiles deben acoger a
un porcentaje de niños extranjeros hasta
acercarse a la media de 85 por 100 de sus
compañeros alemanes.

La escuela alemana debe convertirse en
la escue.la normal de los niños no alsma.
nes. De exlstir clases especiales, entonces,
solamente para los extranjeros, con el ob-
jeto de prepararlos en corto plazo, a lo su.
mo de un año, para la escuela normal. Ayu-
das complementarlas en las escuelas, aÍu.
das a los deberes escolares, contacto direóto
de la escuela con los padres deben dejar de
ser excepciones y convertirse en norma,

JOVENES EXTRANJEROS:
IODOS "FAGHARBEITERT?

Las oportunidades de formaclón profeslo-
nal deben ser aumentadas sensiblemente me.

rnte la colaboración de las empresas, que
--Jþen abrir sus puertas a los extranleros, las
escuelas profeslonales, la oficina federal de
trabajo, los padres.

Los esfuerzos de lnformaclón y orlentaclón
profesional para los jóvenes deben ser inten
sificados. El paso de la escuela al mundo la-
boral debe ser facilltado med¡ante la conce-
slón del derecho a los peÌm¡sos de trabajo
y de estancla y la equlparaclón de los ióve.
nes extranjeros a los compañeros alemanes,

Además 342 aslstentes y pedagogos socia.
les deben atender a la juventud en su t¡em"
po libre, para que puedan encontrar el cami.
no de integraclón en la sociedad más allá de
las fronteràs escolares y profe'sionales.

En la capacltación profesional de los ióve-
nes emigrantes muestra el gobierno especial
interés. La razón aducida: La necesidad de
Alemania en compensar la falta de obreros
especializados co¡no consecuencla de la baja
natalidad de su poblaclón.

Por último los hijos de los trabajadores
que hayan nacido o pasado la mayor parte de
su vida en la RFA, podrán sin dificultades
obtene¡ la naclonalidad alemana, siempre que
la soliciten a la edad entre los dieciocho y
los veintiún años.

tA ECONOMIA TIENE LA PATABRA

Aunque el documento prevee un mejora-
m¡ento del futuro de la juventud em¡grante,
ofrece sin embargo aspectos inquietantes:
p. e., la poca atenc¡ón que presta el docu-

¿N0 Nfls QurEnEIl
EI{ ESPAÑI?

SEI{AIIÍINES ESPTÑÍIHS

EII H n. r. [.
En su visita de abril a Alemania 

-corres-pondiendo a una invitación del Bundes¡at-
una comisión de senadores españoles man-
tuvo una entrevista con unos 40 españoles.
Ën ella, representantes de las diversas orga-
nizaciones españolas polfticas (PCE y ÞSOE),
sindicales (CCOO y UGT), profesionales
(Profesores, Asesores Laborales, Asistentes
Sociales), la Coord,inadora del Movimiento
Asociativo y la Confederación de Asociacio
nes de Padres expusieron detalladamente la
problemática actual de la emigración labo-
ral. En s.u exposición los'emigrantes coinci-
dfan en exigir la participación de los afec-
tados en la elaboración de la n'ueva Ley de
emigración que preparan las Cortes espa.ño
las. Petición unánime fue también la manu-
tención a toda costa de las asesorfas labo-
rales como instrumentos de defensa de los
intereses de los träbajadores españoles en
la R.F.A.

El portavoz de la Confederación de Aso-
ciaciones de Padres, por su parte, insistió en
la urgencia de conva{idar los estudios y pro-
fesiones realizados en Alemania, de garan-
tizar el aprendizaje del españot a todos los
hijos de los emigrantes y un retorno digno
a las fa,milias que vuelvan a España.

El señor Valverde Mazuelas, presidente
del Senado y que presidla la comisión de
la actual situación laboral y polftica de B-
paña, calificándola de diffcil, tanto por la
inexperiencia democrática como por la cri.
sis económica y el consiguienite incremento
del paro. Este ha alcanzado en España a un
l0 por 100 de la población activa. El señor
Valverde aconsejó a los presentes y a todos
los emigrantes .no volver por el momento a
España, a no s.er por causas inevitables,

Por último, el Senador dio a conocer la
creación reoiente de una comisión especial
dentro del Senado que se encargará dé es-

tudiar los problemas tle la emigración. Asf
mismo recordó el Senador que en el seno
de la Cámara Alta existe una comisión de
quejas a la que se pueden dirigir los espa-
ñoles en caso de que la Administración des-
cuide cuestiones de su incumbencia.

Los senadorea ibun u"o-p"ñados del em-
bajador español en Bonn, señor Garrigues,
y de un gran número de funoionarios y em-'
pleados de la Administración española en
la capital federal.

üarta a lo$ Yadres



En el número anterior de CARTA
A LOS PADRES indicábamos lo que
hay que têner en cuenta respecto al
permiso de residencia y de trabajo al
querer retornar.

Otros aspectos a tener en cuenta
son:

t) Seguro de vejez e invalidez

o Antes de retornar compruebe si
posee todas las tarjetas corres-
pondientes al tiempo abonado. Si
no es así, consiga las que le fal-
ten. El asesor laboral o el asisten-
te social puede ayudarle.

¡ Guarde ôuidadosamente las tarje-
tas.

o Si no ha cotizado los 60 meses ne-
cesarios para el seguro de invali-
dez o los 180 para el de vejez, pue-
de abonar voluntariamente la cuo-
ta del año en curso.

¡ Ya no existe en Alemanià la'po-
sibilidad de devolución de cuotas
abonadas al seguro de vejez a no
ser que:

a) a,l quedar inválido antes de
pagar los cinco años necesa-
rios, se prevea la imposibili-
dad de pagar las cuotas de
vejez.

b) se trate de viudo o viuda de
cónyuge que no ha cotizado
los cinco años.

$ PNETENI}E NETÍINNIN, DEBE SIBEN

Resumen de un Trabaio
de MANUEL ROJAS
(Asesor laboral)

c) si se reside fuera de EsPaña
y Alemania y no se está afi-
liado en ninguno de los dos
países a la seguridad social.

?) Seguro de enfermedad

o Si usted percibe subsidio de Paro
en España, tiene derecho al segu-
ro de enfermedad español.

o Si no es así, puede usted Percibir
aportaciones del seguro alemân
durante los primeros 21 dias de
vacaciones no pagadas.

o Si fue despedido de la empresa Y
ca¡ró enfermo en los primeros 21
días después de acabar la relación
laboral; y más tiempo si la enfer-
medad fue sufrida en Alemania
y no curada.

3) Soguro de accidente de trabajo
¡ Si el accidente se produjo en Ale-

mania y la asistencia médica se
requiere en España hay que Pedir
autorización a la Mutua alemana
a través del Instituto Nacional de
la Seguridad Social.
L,os accidentes sufridos por el tra-
bajador emigrante en eI retorno
definitivo a España se consideran
accidentes de trabajo a cargo <iel
seguro alemân.

ADVERTENCIA: En todo caso
conviene llevarse la dirección de la
Oficina Laboral Española de su do-
micilio en la RFA.

SOI.O PÂn,.|\ I.Â UU.'IA, tarlsa Hofmann

ßECUPERACI()I{ Y DE$CAl\l$() t)E I,A MAI)RE
Ya en artículos anteriores he insis-

tido en la necesidad de la sa,lud fisica
y síquica de la madre para la buena
marcha de la familia, y para el Posi-
tivo desarrollo de los hijos. Con fre-
cuencia encontramos madres españo-
la^s que necesitan nueva"s fuerzas para
podor seguir su tarea cotidiana. Para
ellas existe en Alemania una aYuda
especial, las llamadas <Müùter-Kur>>,
curas de recuperación para las ma-
dres. En los casos en que ni el Esta-
do, ni la Seguridad social, ni el segu-
ro de enfermedad se ocupa, de ellos,
lo haee la organización <Müttergene-
sungswerk>.

Esta^s posibilitlades do recu¡rera-
cién y descanso se ofrecen a mujeres
que se dedican al cuidado de los hi-
jos o nietos, o de algún miembro de
ta familia en situación de deficiencia
física o mental. Aquéllas, pues, {lue'

co, sin que por eso puedan conside-
rarse como enfermas.

LOS PASOS A DAß

En primer luga,r, hay que hablar
con el médico; pera quo éste extien-
da un certificado con las indicaciones
convenientes para la <<Kurn.

Después so solicita una de estas
Kur on una de las oficinas del <Mut-
tergenesungswerk>. Para encont'ra,r
tal oficina, póngase en contacto con
la Cáritas parroquial o con ol Asis-
tente Social ile la ciudad de residen-
cia.

Además, hay que asegurar la asis'
tencia a la familia, que queda on ca-
sa durante la Kur de la madre. Esta
puede ser garantizada por familiares,
vecinos, amigos, etc. lambién Puede
hacerlo --tuando se tráta ilel cuiila"
do do niños- algrfoi Kinderheim (in-

D- ^l-^^ ^^^^^

PARÂ ,TOYEilESI

Preparación profesional

En Augsburg, Munich y otras ciu.
dades del Sur de Baviera existen des'
de febrero cursos especiales para ió.
venes extranjeros. Finalidad de los
mismos es transmitir a los ióvenes
un dominio suficiente del alemán Y
conocimientos prácticos básicos so'
bre oficios de las ramas del metal,
construcción, madera, pintura, textil,
etc. De este modo se meioran las Po'
sibilidades de los ióvenes para con'
seguir un puesto de aprendizaie -o un
contrato de trabaio. Los cursos duran
medio año.

lnformaciones sobre ellos se Pue'
den pedir en los "Arbeitsämter" del
Sur de Baviera.

T[ MUJIR

sflu oFlclo y slll TBllfi,,
En mayo de 1979 el 58,2 Por 100 de

las mujeres que se hallaban en Paro
obrero no tenían una formación pro-
fesional concluida. Estos datos se re-
fieren a Renania del Norte-Westfalia
y fueron citados en el Parlamento re-

i¡ional por el Ministro de Trabajo y
Sanidad del Land.

rle fa,milia> (Familienpflegerin) y, a
veces, incluso puede la madro llevar
a sus hijos a la Kur.

LA FINANCIACION DE LA KUR

Es muy importante que la finan-
ciación de la Kur esté aclarada antes
de dor comienzo a la misma. Es u'
preocupaeión menos para las madræ.

La financiación no es p,eta, todas
igual; depende de los casos. Genera,l'
monte están costeados tales Kur por
la Krankenkasse, el Sozialamt y la
Cárita,s parroquial. Una pequeña par'
te de los oostes son pagados por Ia
misma familia, peto siempre de
acuerdo con sus posibilidades oconó-
micas. En tales Kur -que duran 4
sem&nas y son repotiblas cada dos o
tres años- pueden las madres recu-
porar fuerzas física"s y síquicas en ca-
sas sitas en lugares elegidos IÐr su
sano elima. Además, cuentan la^s pa-
cientes no sólo con módicos, sino tam-
tr¡ién con otro personal ospecializado'
como son sicélogos, terapeutas, asis-
tentes sociales, etc.

Si usted se siente cansada y ago-
tada, no dude'en solicitar una Kur
corno la expuesta aquí. Se la agrade-
corán sus nervios, su cuerpo, su alma
y, sin duda, también su propia fami-
tia. Si usted conooe alguna madre que
lo necesitara, anímela también a ha-
cer una Kur.



En el número anterior de CARTA
LOS PADRES indicábamos lo que
ty que têner en cuenta respecto al
rrmiso de residencia y de trabajo al
terer retornar.
Otros aspectos a tener en cuenta
In:

Seguro de vejez e invalidez

Antes de retornar compruebe si
posee todas las tarjetas corres-
pondientes al tiempo abonado. Si
no es así, consiga las que le fal-
ten. El asesor laboral o el asisten-
te social puede ayudarle.
Guarde óuidadosamente las tarje-
tas.

Si no ha cotizado los 60 meses ne-
cesarios para el seguro de invali-
dez o los 180 para el de vejez, pue-
de abonar voluntariamente la cuo-

. ta del año en curso. . j

Ya no existe en Alemania la po-
sibilidad de devolución de cuotas
abonadas al seguro de vejez a no
ser que:

a) a,l quedar inválido antes de
pagar los cinco años necesa-
rios, se prevea la imposibili-
dad de pagar las cuotas de
veJez.

b) se trate de viudo o viuda de
cónyuge que no ha cotizado
los cinco años.

$ PNETENDE NET(INNIN, DEBE SABEN

Resumen de un Trabalo
de MANUEL ROJAS
(Asesor laboral)

c) si se reside fuera de España
y Alemania y no se está afi-
liado en ninguno de los dos
países a la seguridad soeial.

2) Seguro de enfermedad
¡ Si usted percibe subsidio de paro

en España, tiene dereeho al segu-
ro de enfermedad español.

o Si no es así, puede usted percibir
aportaciones del seguro alemán
durante los primeros 21 días de
vacaciones no pagadas.

o Si fue despedido de la empresa y
cayó enfermo en Ios primeros 21
días después de acabar la relación
laboral; y mâs tiempo si la enfer-
medad fue sufrida en Alemania
y no curada.

.3) Seguro de accidente de trabajo
o Si el accidente se produjo en Ale-

mania y la asistencia médica se
requiere en España hay que pedir
autorización a la Mutua alemana
a través del Instituto Nacional de
la Seguridad Social.
L,os accidentes sufridos por el tra-
bajador emigrante en el retorno
definitivo a España se consideran
accidentes de trabajo a cargo del
seguro alemán.

ADVERTENCIA: En todo caÁro
conviene llevarse la dirección de la
Ofieina Laboral Española de su do-
micilio en la RFA.

IOI..O PÂN,.â. I.Â üII.'TN, franlsa Hofmann

IECUPERACI()I{ Y [}E$CAN$() t)E I.A MAI)RT
Ya en artículos anteriores he insis-
lo en la necesidad de la salud física
síquica de Ia madre para la buena
¡rcha de la familia, y para el posi-
¡o desarrollo de los hijos. Con fre-
encia encontramos madres españo-
$ que neioesitan nuevas fUerzas para
rder seguir su tarea cotidiana" Para
las existe en Alemani& una ayuda
pecial, las llamadas <Mütter-Kur>r,
ras de recuperación pa,ra las ma-
'es. En los casos en que ni el Esta-
r, ni la Seguridad social, ni el segu-
de enfermedad se ocupa de ellos,
hace la organización <Müttergene-
ngswerk>.
Estas posibilidades de recu¡rera-
in y descanso se ofrecen a mujeres
Le se dedican al cuidado de los hi-
s o nietos, o de a,Igún miembro de
familia en situación de deficiencia
iica o mental. Aquéllas, pues, que,
,r su dedicación a Ia familia, han
rgado a un r:ansa¡rcio físico y síqui-

co, sin que por eso puedan conside-
rarse como enfermas.

LOS PASOS A DAR

Dn primer lugar, hay que hablar
con el médico; pa,ra que óste extien-
da un certificado con las indicaciones
convenientes para la <<Kurr>.

Después so solicita una de estas
Kur on una de las oficinas ilel <Mut-
torgenesungswork>. Para ene¡ntrar
tal oficina, ptóngase en contacto con
la Cárita"s parroquial o con ol Asis-
tento Social de la ciudad de residen-
cia.

Además, hay quo asegurar Ia asis-
tencia a la familia, que queda en c&-
sa duranto la Kur de la madre. Esta
puede ser garantizada por familiares,
vecinos, amigos, etc. También puede
hacerlo ---+uando se trata del cuida,
do do niños- algrin Kinderheim (in-
úernado pa,ra niños). En otros casos
es posible eneontran una <<Ayudante

PARA ,IOYETIESI

Praparacidn profesional

En Augsburg, Munich y otras c¡u-
dades del Sur de Baviera existen des.
de febrero cursos especiales para ¡ó.
venes extranjeros. Finalidad de los
mismos es transmitir a los ióvenes
un dominio suficiente del alemán y
conocimientos prácticos básicos so-
bre oficios de las ramas del metal,
construcción, madera, pintura, textil,
etc. De este modo se me¡oran las po-
sibilidades de los jóvenes para con-
seguir un puesto de aprendiza¡e o un
contrato de trabajo. Los cursos duran
medio año.

lnformaciones sobre ellos se pue-
den pedir en los "Arbeitsämter" del
Sur de Baviera.

IT MUJTR

sflu oflcto r stlt Tß[![,,
En mayo de 1979 el 58,2 por 100 de

las mujeres que se hallaban en paro
obrero no tenían una formación pro-
fesional concluida. Estos datos se re-
fieren a Renania del Norte-Westfalia
y fueron citaclos en el Parlamento re-
gional por el Mi¡ristro de Trabajo y
Sanidad del Land.

de familia> (Familienpflogerin) y, a
veces, incluso puede la madro llevar
a sus hijos a la Kur.

LA FINANCIACION DE LA KUR

Es muy importante que la finan-
ciación de la Kur esté aclarada antes
de dar comienzo a la misma. Es u'
preocupaeión menos ¡rara las madrc.

La financiación no es para todas
igual; depende de los casos. Generol-
monte estrf,n costeados tales Kur por
la Kronkenkasse, el Sozialamt y la
Cárita.s parroquia,l. Una pequeña par-
te de los oostes son pagados por Ia
misma familia, pero siempre de
aeuerdo con sus posibilidades oconó-
micas. En tales Kur -que duran 4
semanas y son repetibles eada dos o
úres años- pueden las madres recu-
porar fuerzas física"s y síquicas en ca,-
sas sitas en lugares elegidos IÐr su
sano elima. Ademá,s, cuentan la"s pa-
cientes no sólo eon médicos, sino tam-
l¡ién con otro personal ospecializado,
como son sicólogos, terapeutas, asis-
tentes sociales, etc.

Si usted se siente cansada y ago-
tada, no dude en solicitar una Kur
como la expuesta aquí. Se la agrade-
corán sus nervios, su cuerpo, su alma
y, sin duda, también su propia fami-
lia. Si usted conoce alguna madre que
lo necesitara, anímela también a ha-
cer nna Kur.

MARISA HOFMANN

Juan es un obrero, casado, padre
de dos hijos en edad escolar. Trabaja
en la fábrica de turno de mañana. A
las 14,30 entra en casa y ve a sus
dos hijos delante del televisor. Ya
han terminado sus deberes. La madre
ha salido a las 14 a limpiar unas ofi-
cinas. El Televisor sigue funcionando
hasta la hora de acostarse. Han pasa-
do seis horas. Los niños se han "en-gullido" una película infantil, un se-
rial de juventud y comienza una pe-
lícula de violencia. Han pasado las
horas casi sin pestañear, tensos, a
veces agitados y sin hablar.

EL TELEVISOR SE HA CONVERTIDO
EN EL CENTRO DE ATRACCION MAS
PîDEROSO DE LOS NIÑOS.

¿Cuáles son algunas de las venta-
jas y desventajas de la Televisión pa-
ra sus niños?

l. Fomenta la cultura y la solida-
ridad dando a conocer otros pueblos
y culturas. Remedia la soledad y el
aburrimiento.

2. Puede ser ocasión de fatiga y
pérdida de tiempo.

3. El trabajo escolar se hace apre-

suradamente para disponer de más
tiempo de televisión.

4. Proporciona a los niños conoci-
mientos apresurados y superficiales.

5. Hay ausencia de juicio crítico
ya que la pantalla es sugestiva y se
impone.

6. Destruye la conversacíón a las
horas de la comida.

7. Aumenta la pasividad, ya que
con apretar un botón basta, y desarro-
lla una imaginación artif ical por lo
que ve de fantástico.

L Es centro de atracción pero no
de unión.

9. Puede afectar de una manera
directa la sensibilidad frente a la vio-
lencia. La violencia es un factor que
abunda en los programas televisivos,
y esta violencia constituye la' gran
aventura, la solución segura, y el que
gana siempre es el mejor.

10. La televisión comercial es un
estímulo al consumismo materialista.
De los anuncios de productos alimen-
ticios se ha dicho QUê "la alimenta-
ción es ecología humana y la televi-
sión es el contaminador por excelen-
cia ".

11. La televisión puede convertir-
se en una "droga". Ya se habla de fss
"teleadictos ",

¿Los niños imitan sólo lo que ve¡ì o
se producen cambios más profundos
en sus actitudes básicas y sistemas
mentales? Juan ha llegado a pensar
que muchas veces es mejor salir con
sus niños a dar un paseo, o simple-
mente jugar una partida al parchis. Y
recuerda haber oído alguna vez que
suelen aconsejar que los niños n'o va-
yan a dormir inmediatamente después
de haber presenciado un programa
televisivo.

H. ZUB¡LIAGA, Sicólogo

EL NUNDO DE SUA H','OJÐ

La televisión, el teatro de los pobres

.¡d EgC0If !tl, g&. MUl,l,Eß fraducctúnf

El Sr. Müller vivla en América hace un año. Pero tu-
vo que venirse a Alemania, porque su madre estaba muy
enferma.

Cuando ésta murió, él se buscó una casa. Encontró
una y vivía en ella muy feliz, hasta è1ue un dla 

-segúnçss¡urnþ¡s- se fue a la cama. Entonces oyó un ruido
raro; lo primero que pensó es que seda en el desván.
Asl es que subió allí; pero en el desván no había nada.
Se asomó al tragaluz y: ¿qué vio allí? Un gigantesco

puente de una autopista.

:El Sr. Müller sacó una escoba del desván y .rrrp.ró
a dar'golpes con ella, inútilmente. Y se enfureció mucho,
porque los conductores haclan tanto ruido que no le
Podían olr' 

MAR.A AIBATDA

iNO LO OLVTDEIS!
Esperamos vuestras colaboraciones hasta el l5

de junio. Entre los que enviéis alguna, sortearemos
una fotografía del Real Madrid, campeón europeo
de Baloncesto, con los autggrafos de todos los ju-
gadores.



LA UOZ
TTE LOS LEGTORES
Dttlingen, 1".5.80

Elstù¡nad,os señores d,e CARTA A LOS
PADRES:

Lø presente l,ø øprouecho pørø enoìørl'e
um cord,iøl' sal'uclo g eøponeù'e qwe ouestro
nútnero 70 d,el, mes ile øbril, mæ hø gttstøil,o
tnwch,o por el, poema que Ll,eve' im,sertød,o en
sus pd,ginøs tltuktdo <Por malo>. beseørío
slgwterøn publícando cosas por el estilo, g
øL rnismo tiernpo les enuúo wno por sr se
cli,gnørøn pwblicarlo,,,

Atento,nùente o. s, s,

JOSE MUÑOZ MOYA

NUESTRO ESTANDARTE
Emlgrante,
tenían que hacerte
un estandarte, todo blanco
y en el fondo
unå golondrlna volando.

Emlgrantes
seres marglnados
de un mundo çlvlllzado.
Anchos horizontes se te abrieron
y en tu alma
boquetes de amargura florecleron,

Gon sangre, sudor y lágrimas
regagte la tlerra extrañai
te nacleron hljos
lejos de la patrla.

Los crlaste con susplros
y añoranzas,
sln más tlmbre ni más glorla
que el orgullo do la raza.

Gon ese orgullo, los emlgrantes
segulrán enarbolando
oste estandarte, todo blanco
y en el fondo
una golondr¡na volando.

JOSE MUÑOZ MOYA
7505 Ettllngen Baden

EXITO ESCOLAR EN BREMEN

En Bremen consiguen el 74 por 100
de los alannos exttanieros el Graduad.o
e s col ar al e m,ân (H aap ¡ 5 ¡ 6o¡ob s cbluB). C on
este porcentaie ocapL la cìudad hanseâti-
ca el primer lagar entrc \os Länd.er ale-
tilafles, en caafito aI éxito gscolar de los
niños extranieros.

PARO JUVENIL:
LIGERO DESCENSO

En marzo de 1980 era de 3,1 por 100
la cuota de jóvenes menores de vein-
tiún años en s¡tuación de paro. Por
la mlsma fecha, en '1979, el porcenta-
je era del 3,7 por 100.

Por distritos de Oficinas Hegionales
de Trabajo, tenía Berlín el mayor con-
tingente de jóvenes parados, con un
5,7 por 100, seguido de Niedersach-
sen-Bremen, con 4,4 por 100. El me-
nor porcentaje de jóvenes s¡n traba-
jo lo tenían el Sur de Baviera y Baden-
Württemberg, con un 1,9 por 100 am-
bos,

I uN L|BRO PARA REGALAR

NIÑffi $HÑOI.ES EN AI"EMANIA

SMNIS{:HE XINDER IN IEUTSC,HTAND
ÐffiruALPoplltlR

El libro <Niños españoles en A'lemanla-
Spanische Kinder in Deutschland> ya está
en el mercado. En él aparece una selección
de dibujos y textos enviados por los niños
españoles a <Carta a ,los Padres> durante
el Año Internaciona,l del Niño. Un comenta-
rio breve acompaña las aportaciones de los
niños, que son los autores del libro,

Desde Alemania, el libro se puede pedir
directamente a la Editorial Popular, de Ma-
drid, o a través de CA'RTA A LOS PADRES.

En España sç puede comprar en las libre-
rlas o también dirigiéndose directamente a
la Editorial. Cara a las vacaciones, puede
ser un buen regalo para amigos y familia-
tes. Por ser bilingtie, también se puede re-
galar el libro a amigos alemanes.

10 DIAS DE VACACIONES.
LA EMPRESA
SIGUE PAGANDO

En Bøjø Søjonia, Berlín Occffim-
tøL, Brønen, Hamburgo y Hesse tie-
'nen d,erecho los trabo,iadores cL unos
üo,caaones d,e 5 a 70 d,cas pa'ba' lor-
rnq,ción pol,í,ti,ca g cla ernpresa,. Estqs
'v*q,caci,onþs se pued,en conceder por 5
d,iøs ø1, ario ó 10 dies cddd, d,os q,ñ,os.

La empresd, estd, obl,igøil,a, d, seguùr
pd,ga,nd,o el søløria normq,l,.

EI Stnilicato a,lenxó,n (DGB) orga-
ntaø cursì,l,los ø ¿os que se wede d,si,s-
ti,r lùa,cten¿Io nßo de lø Ley d,e ua,ca-
ciønes de formøci,ón.

INSEGUR¡DAD
EN LA AGREGADURIA
CULTURAL

¿Ifabrô libros
complementaria"s

pare
?

las clasesa

De no ocurrir un milagro, el pró-
ximo cunso 1980/81, la mayor parte
de los alumnos españoles que fre-
cuentan las clases complementarias
de español se verá,n privados de los
libros de texto. Por primera. vez, el
LE.E. se niega a enviar libros de tex-
to para tales clases, según se des-

prende de un comunicado del delega-
do regional de enseñanzà qr el Con-
sulado de Düsseldorf, señor Ordejón,
a los profesores de Renania del Nor-
te y Westfalia de prímeros de mayo.

Según ese comunicado, el I.E.E. só-
lo enviaría libros para dichas clases,
si los padres cargan con los gastos de
los mismos. Preguntado al respecto
el señor Salom, Agregado de Educa-
ción a la Embajada de España en
Bonn, respondió que en este momen-
to (mediados de mâyo) no estâ claro
si el ï.E.8. enviará libros y si, de ha-
cerlo, cargaúL a los padres con los
costes de los libros.

El failo de la administración espa-
ñola es inconcebible, por no haber
aclarado la situación con antelación
suficiente, para que los profesores
que imparten las clases complemen-
tarias de español en Renania del N'
te y Westfalia y en Hesse lrubies--.
podido pedir los libros a tiempo, ha-
ciendo uso de la subvención de estos
Estados para tales libros escolares.
fncomprensible, por otra parte, el si-
lencio que han mantenido al respec-
to, creando al final de curso una si-
tuación de <callejón sin salida>.

MAS DE CUATRO MILLONES
DE INMIGRANTES

Actualmente residen on la Repúbti-
ca Federal de Alemania 4.1114.000 ex-
tranjeros.

Esta cifra es la más altø atrcnnzada
hasta ahora en la histori¿ de la inmi-
gración en este país. Hasta fines de
septiembre de 19?4 había ido crecien-
do el número de extranjeros ha,.s+'¡
los 4.127.000. Dn los arios 1975
19?'6, la tcndencia fue decreciente. dl
aumento de población inmigrante que
ahora se observa se debe sobre todo
a la reagrupación familar.

BADEN-WÜRTTEMBERG:
DE INTERES PARA JOVENES

Medidas de pteparación profesional

-de un año de duración- darán comien-
zo después de lás vacaciones de verano en
unos 50 lugares distintos de Baden-lilíürt-
temberg. Con estos cursos se pretende
ayudar, sobre todo, a los jóvenes llegados
a Alemania en edad tardla. Para'ello, se
les transmitirán coirocimientos de alemán
relacionados con el oficio, asl como cono-
cimientos básicos en al menos tres câm-
pos profesionales. Pedagogos sociales aten-
deún a los jóvenes, para facilitarles tam-
bién la integración en la sociedad alema-
na.

Objetivo principal de los cursos es que
los jóvenes comiencen inmediatamente
después de una formación profesional, In-
formaciones: en los Arbeitsämter de Ba-
den-\lürttemberg,


